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Yëkkuö Skà Kit Pablo tö
Tesalónicawakpa a ̱, i' ta̱ ide

böt
2 Tesalonicenses

Mik Pablo bak Corinto eta̱ ie' tö yëkkuö i'
kit Jesús mik e̱rblökwakpa tso' Tesalónica e'pa a ̱.
I' dör yëkkuö skà kit ie' tö ie'pa a̱, i' ta̱ ide
böt. S'wöbla'u̱kwakpa we̱le tö ichè tö Jesús skà
dë'röbakne e' kue ̱ki̱ kë̀ s'ka̱wöta̱ kaneblök. Jesús
mik e̱rblökwakpawe̱lepa töe' klöo'̱, e' kue̱ki ̱ ie'pakë̀
kaneblö̀ia ̱ chkè yuloie. E' kue ̱ki̱ Pablo tö Jesucristo
skà datskene e' paké ie'pa a ̱.
Pablo é̱na ie'pa a ̱ ichak yësyësë tö Jesús ka ̱m

döne e' kue̱ki̱ ie' tö yëkkuö i' kit. Ie' tö ie'pa a ̱ iché
tö Jesucristo datsketkene e' yöki ̱ wëm döraë eköl
sulitane ki ̱tö'u̱k. E' kaneblöraë Satanás diché wa.
Ñies ie' tö ie'pa a ̱ iché tö mik Jesús dene eta̱ pë' ko ̱s
kë̀ e̱rblëne ie' mik e' we'ikeraë Skëköl tö.
Erë ka̱m Jesús döne eta̱ ie' mik e̱rblökwakpa

ka ̱wöta̱ se ̱nuk yësyësë ena ie'pa ka̱wöta̱ kaneblök
e̱' kkö'noie. Es Pablo tö ie'pa a ̱ iché.

Shke̱'wè̱
1 Ye' dör Pablo. Silvano ena Timoteo tso' ye' ta ̱

í ̱e̱. Sa' tso' yëkkuö i' shtök Skëkëpa Jesús icha erule
se ̱rke Tesalónica e'pa a ̱. A' batsulewa̱ Skëköl dör
S'yë ́ ena Skëkëpa Jesucristo e'pa mik. 2 A̱s ie'pa e̱r
buaë chö̀ ena se̱ne bë ̀rë mù a' a ̱.

Mik Jesús dene, eta ̱ pë' suluë we'ikeraëitö
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3 A yamipa, ke̱kraë sa' ka ̱wöta̱ wëstela chök
Skëköl a ̱ a' dalërmik. A' e̱rblöke Jesúsmik, e' kí̱ mir
buaë. E' sù̱ a' ñì dalëritsöke, e' kí ̱mir buaë. E' tö sa'
ké wëstela chök Skëköl a ̱. 4 Sa' tö a' tté ppéka̱ buaë
Skëköl icha eruleë ko̱s e'pa shu ̱a ̱. Erë́ a' weirke
sia̱rë s'bolökpaulà a̱, a' töiërke sia̱rë Jesús ttè kue̱ki ̱,
erë a' e̱' tkéwa̱ darërëë, a' e̱rblökeia̱ Jesúsmik buaë,
e' kue̱ki ̱ sa' tö a' ki̱kéka.̱ 5 E' ko̱s wa iwënewa̱ tö
Skëköl tö s'shu ̱lè yësyësë. Ie' dör se' blú, e' tté kue̱ki̱
a' weirke. E' wa iwënewa̱ tö ie' tö ibikeitseke tö a'
je' didir ì blúie ie' tso' e' kí̱ie.

6 Skëköl tö s'shu̱leke yësyësë ke̱kraë, e' kue̱ki̱
buaë idir tö wé̱pa tö a' we'ikeke esepa we'ikeraë
ie' tö sia ̱rë. 7 Ta̱ a' weirke sia̱rë e'pa e̱nuraë sa'
ta̱ ñita.̱ E' ko̱s tköraë mik Skëkëpa Jesús datskene
ie' biyöchökwakpa diché ta̱' tai ̱ë e'pa ta̱ ena bö'wö
ñarke tai ̱ë e' shu ̱a ̱ eta̱. 8Wé̱pa kë̀ e̱' batsöta'̱ Skëköl
mik, kë̀ wa̱ Skëkëpa Jesús tté buaë e' iu̱tëne, esepa
ko̱s we'ikök ie' datse̱. 9 Ie'pa weir michoë sia ̱rë
busdattsa̱ bánet Skëköl diché ta̱' tai̱ë olo ta̱' tai ̱ë, e'
yöki.̱ 10 E' ko̱s tköraë mik Skëkëpa Jesús datskene
eta̱. E' ké̱wö ta̱ ie' ichabatse'rpako̱s tö ie' ki ̱keraka ̱.
Se' e̱rblé ie' mik, esepa ko̱s tö ie' dalöieraë. A' tö ttè
yë' sa' tö a' a ̱, e' klö'wé̱ e' kue ̱ki̱ a' tso'ñak e'pa shu ̱a ̱.

11 E' kue̱ki̱ sa' tö Skëköl a ̱ ikieke ke̱kraë a' ki̱. Sa'
tö ikieke ie' a ̱ a ̱s ie' tö a' sa ̱ù ̱ tö a' se ̱rke yësyësë we ̱s
ie' tö a' klöo'̱bak se ̱nuk es. Ñies sa' tö ikiè ie' a ̱ tö ie'
tö a' ki̱mù ì buaë ko̱s kiane wè̱ a' ki ̱ e' wà u̱k buaë
ie' diché wa. E' ko̱s wa̱k a' é̱na a' e̱rblöke Jesúsmik
e' kue̱ki ̱. 12Sa' tö ikieke es a ̱s Skëkëpa Jesús ki̱karka̱
a' batamik, ñies a ̱s Skëköl tö a' ki̱kö ̀ka̱ buaë. Ie' ena
Skëkëpa Jesucristo e'pa e̱r buaë chö ̀ a' a ̱, e' kue̱ki̱
ie'pa tö a' ki ̱meraë iwà u ̱k buaë.
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2
Wëm Sulusi Ichökle

1Ayamipa,mik Skëkëpa Jesucristo datskene, eta̱
se' busdaka ̱ka ̱shu ̱ka ̱ñì dapa'u̱k ie' ta̱, e' tté pakeke
sa' tö a' a ̱ i ̱'ñe. Sa' tö a' a ̱ ikieke kröröë tö 2 yile iché
tö Skëkëpa Jesús datskene, e' ké̱wö detke, e' ta̱ kë̀
a' e̱' ki̱tö'u̱k e̱' tkiu̱k ttè ese wa. Isalema yile tö a'
a ̱ icheke tö Wiköl Batse'r tö sa' a ̱ ikkaché tö Jesús
denetke. Isalema yile tö icheke tö sa' tö ie'pa a ̱ iyë'
ö sa' tö ikit yëkkuö ki̱ tö Skëkëpa Jesús denetke ká̱ i'
a ̱. Yile tö iché es, e' ta̱ e' dör ka ̱che. 3Kë̀ a' e̱' ki ̱tö'u̱k
ttè ese wa yës. Skëkëpa Jesús ka̱m döne e' yöki ̱ tai̱ë
pë' tö Skëköl waterattsa̱. Ñies wëm sulusi ichökle
wömenettsaḇak weinuk e' döraë. 4 Ì ko̱s tso' dalöiè
skëkölie, ese kë̀ kiarpa ie' ki̱. Ie' wák e̱' ttsöraka̱ ese
ko̱s tsa ̱ta̱. Ie' ki̱ ikiane tö sulitane tö ie' ë̀ dalöiè. Ie'
e̱' tköraka̱ Skëkölwé kibi a ̱ ta̱ ie ̱' chöraë: “ye' dör íyi
ulitane këköl.”

5Mik ye' bak a' ska', eta̱ íyi ekkë yë'yö a' a̱, ye' a̱ ta ̱
e' a ̱ne a' é̱na. 6 Ì tö wëm sulusi ñe'wöklö'weḵeia̱ a ̱s
kë̀ idö̀ ka̱m iké̱wö dö ̀ e' yöki ̱e' jche̱r a' wa̱. 7Erë i ̱'ñe
ta̱ Satanás tso'tke iwakanéu̱kbërakiriea ̱s s'ditsö tö
Skëköl ttè watö ̀ttsa̱. Erë wëm sulusi ñe' kë̀ dö̀pa dö̀
mik yi tso' iwöklö'u̱k e' yënettsa̱ eta̱. 8Mik iyënettsa,̱
eta̱ wëm sulusi e' döraë sulitane wörki.̱ Erë mik
Skëkëpa Jesús de, eta̱ ie' e̱' alöraka̱ iki̱ ilo tai ̱ë wa
ta̱ itterawa̱itö ikkö̀ siwé ̱ ë̀ wa. 9 Mik wëm sulusi
ñe' de (ka̱m Jesús tö ittö ̀wa̱ e' yöki)̱, eta̱ ie' döraë
Satanás batamik. Satanás diché wa, ie' tö ì kë ̀ o ̱r
yi a̱ ese ko̱s we̱raë s'ki̱tö'woi̱e. 10 Ì sulu ko̱s wa ie' tö
s'wömeulettsa̱weinuk aishkuö ta̱ esepa ki̱tö'weṟaë.
Ie'pa kë ̀wa̱ Jesús tté moki̱ e' dalëritse̱ e̱' tsa ̱tkoie, e'
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kue̱ki ̱ ie'pa wömeulettsa̱weinuk. 11E' kue̱ki̱ Skëköl
tö ie'pa wömerattsa̱ a ̱s ie'pa e̱' ki̱tö'ù̱ Wëm Suluë
Ichökle e' ka̱che wa. 12 Es ie'pa kë̀ tö ttè moki̱ë ñe'
klö'wè̱. E' skéie ie'pa ttsë'r buaë ì sulu wamblök, e'
kue̱ki ̱ Skëköl tö ie'pa wömerattsa̱ weinuk aishkuö
ta̱. Esepa ko̱s ki ̱ inuí ̱ döraë.

S'yë́ tö se' shu̱kitbak tsa̱tkè
13 Erë, a yamipa, a' dalër tai ̱ë Skëkëpa Jesús é̱na.

Tsa̱we ta̱ Skëköl tö a' shu ̱kitbak tsa ̱tkè iWiköl tö
a' batse'wè ̱ e' batamik. Ñies a' tsa ̱tkëne ttè moki̱ë
klö'wé̱ a' tö e' batamik. E' ko̱s kue̱ki ̱ sa' ka̱wöta̱
wëstela chök Skëköl a ̱ ke ̱kraë a' ki ̱. 14Sa' tö Jesús tté
buaë paka' a' a ̱, e' wa Skëköl tö a' klöo'̱bak a̱s a' se ̱r
michoë Skëkëpa Jesucristo ta̱ ñita̱ e' olo tai̱ë e' a ̱.

15A yamipa, e' kue̱ki ̱, ttè wa sa' tö a' yö' mik sa'
bak a' shu ̱a̱ eta̱, ñies mik sa' tö yëkkuö kit a' a ̱ eta̱,
ttè e' ko̱s blö ́ buaë a' e̱r a ̱, kë̀ ilo'yar. 16 Skëkëpa
Jesucristo ena Skëköl dör S'yë́, e'pa é̱na se' dalër
tai ̱ë. Ie'pa e̱r buaë chè se' a̱, e' tö se' e̱r pablè
michoë. Ñies ie'pa kablë' se ̱ne michoë muk se' a ̱,
e' panuk kröröë se' tso'ie. 17A ̱s ie'pa tö a' e̱r pablö̀.
A ̱s ie'pa tö a' e̱r diché kí̱ iö̀ a̱s a' tö ì buaë ko̱s ù ̱ ttè
wa ena iwawatke.

3
S'yë́ a̱ ikiö́ sa' ki ̱

1A yamipa, bata ekkë ta̱, a' tö Skëköl a̱ ikiö ́ sa' ki̱
a ̱s Skëkëpa Jesús tté pakeke sa' tö, e' kí̱ pakar bet ká̱
ulitanewakpaa ̱ ta̱ e'pa tö iklö'wé̱we̱s a' tö iklöo'̱ es.
2Ñies pë' tso' tai̱ë kë̀ e̱rblöku̱' Jesús mik, e' kue̱ki ̱ a'
ikiö́ Skëköl a̱ tö ie' tö sa' tsa ̱tkö́ pë' sulusi yöki.̱ 3Erë
Skëkëpa Jesús ttö̀ moki̱ë, ie' tö a' se ̱'we̱raë tkëulewa̱
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darërë ie' mik ta̱ a' tsa ̱tkeraëitö ì sulu yöki.̱ 4 Sa' e̱'
mué̱ ie' mik tö ie' tö a' ki̱meraë. E' kue̱ki ̱ sa' wa̱
ijche ̱r tö ì u̱k a' ké sa' tö, e' wawé̱ a' tö ta̱ a' iwè̱
michoë. 5 A̱s Skëkëpa tö a' ki̱mù ko̱s Skëköl é̱na se'
dalër e' wà a̱nuk. Ñies a ̱s a' ki ̱muitö a' weirke ko ̱s
e' dalë'ttsökwe̱s Cristo tö ie' icha dalë'ttsë' es.

Se' ka̱wöta̱kaneblök
6 A yamipa, Skëkëpa Jesucristo ttö ̀ wa sa' tö a' a̱

icheke tö s'yamipa we̱lepa bikërke, esepa yöki ̱a' e̱'
skö́. Wé̱pa kë̀ tö ttè me'a̱t sa' tö e' iu̱teku ̱', esepa
yöki ̱ a' e̱' skö́, kë̀ iiu ̱tar. 7 A' wa̱ ijche ̱r buaë tö a'
ka ̱wöta̱ se ̱nuk we̱s sa' bak se̱nuk a' ska' es. A' kë̀
wa̱ sa' su̱ne bikënuk. 8 Sa' kë ̀ wa̱ yi chkè ñane kë̀
pato ̱ule. E' skéie sa' bak kaneblök darërë ñië nañeë
shtrinewa ì wa chkoie, di' yoie a̱s sa' kë ̀ tö yi tsiriù̱
e̱' tiè wa e̱' kanewè̱ wa. 9Mik sa' bak a' ska' warma
a' ka̱wöta̱ sa' sa ̱u̱k, sa' kkö'nuk, erë sa' kë̀ wa̱ ì kine
a' a ̱ es. Es sa' kaneblë' a' ska' a ̱s a' wöblar kaneblök
we ̱s sa' tö a' a ̱ iwà kkayë' es. 10Mik sa' bak a' ska',
eta̱ ttè i' yë' sa' tö a' a ̱: “Yi kë̀ kaneblak, ese kë̀
tiar.” 11 Sa' tö ittsé tö a' we̱lepa bikërke tai̱ë. Ie'pa
kë̀ kaneblöku̱' yës, e' skéie wé̱pa kaneblöke esepa
tsiriwe ̱kerakitö ñië. 12 Pë' esepa patté sa' tö, ñies
ie'pa ké sa' tö Skëkëpa Jesucristo ttö ̀ wa kaneblök
darërë bë ̀rë e̱' kanéwoi̱e.

13Erë, a yamipa, kë̀ a' shtrinuk ì buaë u ̱k ke̱kraë.
14 Ttè shtéyö yëkkuö i' ki̱, e' kë ̀ iu̱tè yile tö, e' ta ̱
ichö́ a' male ̱pa a ̱. Ie' yöki ̱ a' e̱' skö ́ a ̱s ijaërka̱ ta̱ ie ̱r
mane'ù̱ne. 15 Erë kë̀ ie' sua̱r suluë we̱s s'bolök es,
e' skéie ipattö ́ e̱r bua' wa we ̱s s'ël es.

Pablo e ̱' chéaṯ
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16 Skëkëpa Jesús dör se ̱ne bë̀rë mukwak, a ̱s e' tö
se ̱ne bë̀rë mù a' a ̱ ke ̱kraë ì ko̱s tköke a' ta̱ e' shu ̱a ̱.
A ̱s ie' tkërie a' ulitane ta̱ ke̱kraë.

17Ye' dörPablo, e' tö shke̱ne i' shtéye'wákulàwa
we ̱s ye' tö ishteke yëkkuö ko̱s shtéyö ese ki ̱ es. Es
sulitanewa̱ ijche ̱r tö ye' wák tö ishté. 18A ̱s Skëkëpa
Jesucristo e̱r buaë chö̀ a' ulitane a̱ tai ̱ë.



vii

Tte Pa ̱'a̱li̱ Me' Skëköl tö Se' a ̱
New Testament and Shorter Old Testament in Bribri

(CS:bzd:Bribri)
copyright © 2010Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Bribri

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Bribri

bzd

Costa Rica
Copyright Information

© 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament and Shorter Old Testament

in Bribri

© 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/bzd
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


viii

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.
2014-04-22

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 21 Feb 2024 from source files
dated 29 Jan 2022
70b70297-578d-5d61-9b6f-3119201e28ca


	2 Tesalonicenses

